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1. THE VOLTAGES EMPLOYED IN THIS EQUIPMENT ARE SUFFICIENTLY HIGH TO ENDANGER
HUMAN LIFE. EVERY REASONABLE PRECAUTION HAS BEEN OBSERVED IN DESIGN TO
SAFEGUARD THE OPERATING PERSONNEL. OPERATING PERSONNEL SHOULD BE
PROHIBITED FROM TAMPERING WITH PROTECTIVE DEVICES SUCH AS DOOR SWITCHES.
THE POWER SHOULD BE REMOVED COMPLETELY AND THE HIGH-VOLTAGE CAPACITORS
IN POWER SUPPLIES DISCHARGED MANUALLY WITH A SHORTING BAR BEFORE MAKING
INTERNAL ADJUSTMENTS.

2. IT IS IMPERATIVE THAT THESE INSTALLATIONS NOT BE MODIFIED OR REMOVED FROM THE
VEHICLE WITHOUT APPROVAL FROM THE APPROPRIATE COMMAND LFCHQ OR NDHQ DESIGN
AUTHORITIES (LCMM).

1. LES TENSIONS DANS CET APPAREIL SONT SUFFISAMMENT ÉLEVÉES POUR METTRE LA
VIE HUMAINE EN DANGER. TOUTES LES PRÉCAUTIONS RAISONNABLES ONT ÉTÉ PRISES
LORS DE SA CONCEPTION POUR PROTÉGER LES USAGERS. AINSI, IL EST INTERDIT AUX
USAGERS D’ALTÉRER LES DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ TELS QUE LES INTERRUPTEURS DE
PORTES. AVANT D’ENTREPRENDRE TOUT AJUSTEMENT À L’INTÉRIEUR DE L’APPAREIL, LE
DÉBRANCHER COMPLÈTEMENT DE SA SOURCE D’ALIMENTATION ET PROVOQUER LA
DÉCHARGE DES CONDENSATEURS DE HAUTE TENSION À L’AIDE D’UNE SONDE À
COURT-CIRCUITER.

2. IL EST STRICTEMENT INTERDIT DE MODIFIER OU DE RETIRER L’ÉQUIPEMENT DU VÉHICULE
SANS L’AUTORISATION PRÉALABLE DU QGCFT OU DU RESPONSABLE COMPÉTENT DE LA
CONCEPTION DU QGDN (GCVM).

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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PART 1 PARTIE 1

INTRODUCTION INTRODUCTION

General Généralités

1. This publication details the procedure for
installation of the Adapter Kit, Electronic Equipment
(AKEE) portion of the Installation Kit, Iris System, Truck,
Utility, Light, 4X4, Military Design, Iltis Cdn.

1. La présente publication décrit en détail la
procédure d’installation du nécessaire d’adaptation du
matériel électronique (NAME) qui fait partie du
Nécessaire d’installation, Système Iris, Véhicule
utilitaire léger, 4X4, de conception militaire, Iltis Cdn.

2. This AKEE prepares the vehicle for the
Installation Kit, Electronic Equipment (IKEE).

2. Ce NAME permet de préparer le véhicule en
vue de l’exécution des instructions décrites dans la
publication Nécessaire d’installation du matériel
électronique (NIME).

3. Installation instructions are provided for the
AKEE portion of the ECC/AC/VAR (Equipment
Conf igurat ion Code/Al locat ion Code/Var iant)
installation kits.

3. Les instructions d’installation fournies portent
sur la partie NAME des nécessaires d’installation
CCE/CA/VAR (code de con f i gu ra t i on de
l’équipement/code d’application/variante).

Authority Autorité

4. The authority for this installation is Department
o f Supp l y and Se rv i ces (DSS) Con t rac t
W8476-EN01/01-NJ.

4. Le document faisant autorité pour cette
installation est le contrat W8476-EN01/01-NJ du
ministère des Approvisionnements et Services (MAS).
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PART 2 PARTIE 2

DESCRIPTION DESCRIPTION

General Généralités

1. The AKEE described herein provides the items
required to adapt Truck, Utility, Light, 4X4, Military
Design, Iltis Cdn in preparation for installation of the
IKEE.

1. Le NAME décrit dans la présente publication
énumère les articles nécessaires à l’adaptation du
véhicule utilitaire léger, 4X4, de conception militaire,
Iltis Cdn en vue de l’installation du NIME.

Action Required Mesure à prendre

2. Upon receipt, installation of the AKEE is to be
performed by Maintenance Troops/Platoons,
Maintenance Companies or Base Maintenance
Companies or Base Maintenance Sections. Only
trained and skilled MAT Technicians 441 are to conduct
the installation described in this instruction.

2. Sur réception du NAME, son installation doit
être effectuée par les troupes/les pelotons de
maintenance, les compagnies de maintenance ou les
compagnies de maintenance de la base, ou encore
par les sections de maintenance de la base.
L’installation décrite dans cette instruction ne doit être
effectuée que par des techniciens des matériaux 441
qualifiés.

Time Required Temps requis

3. The person-hours required of a MAT Tech 441
for each installation are shown in Figure 2-1.

3. Le nombre d’heures-personnes accordées au
Tec MAT 441 pour chaque installation est indiqué à
la figure 2-1.

Part 3, Section …
Partie 3, section …

Person-Hours
Heures-personnes

2 1.5 hours
1,5 heures

3 1.5 hours
1,5 heures

Figure 2-1 Installation Time Required
Figure 2-1 Temps d’installation requis
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PART 3 PARTIE 3

ASSEMBLY AND INSTALLATION
INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET
D’INSTALLATION

SECTION 1 SECTION 1

GENERAL GÉNÉRALITÉS

Scope Portée

1. This Part provides detailed instructions for
installation of the AKEE. It is divided into Sections as
follows:

1. La présente partie donne les instructions
détaillées d’installation du NAME. Elle comprend les
sections suivantes :

a. Section 1 – General; a. Section 1 – Généralités;

b. Section 2 – Installation of Cable Tie Adhesive
Mounts; and

b. Section 2 – Installation des supports
autocollants d’attache de câble; et

c. Section 3 – Installation of Blind Rivet Nuts. c. Section 3 – Installation des écrous-rivets
aveugles.

2. Certain Sections in Part 3 may not apply to
some ECC/AC/VARs. Refer to Figure 3-1-1 for Section
applicability.

2. Certaines sections de la partie 3 peuvent ne
pas s’appliquer à certains/certaines CCE/CA/VAR. Se
reporter à la figure 3-1-1 pour déterminer l’applicabilité
des sections.

Applicable Sections

ECC/AC/VAR 2 3

121501/AC2/001 X X

121501/AC2/002 X X

121501/AC3/001 X X

121501/AC3/002 X X

121501/AC7/001 X X

121501/AC7/002 X X

121501/AC7/003 X X

121501/AC11/001 X X

121501/AC12/001 X X

121501/AC47/001 X X

121501/AC48/001 X X

121501/AC48/002 X X

121501/AC48/003 X X

121501/AC63/001 X X

121501/AC94/001 X X

121501/AC97/001 X X

121527/AC2/001 X X

121527/AC11/001 X X

121527/AC48/001 X X

Figure 3-1-1 ECC/AC/VAR Applicability
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Sections applicables

CCE/CA/VAR 2 3

121501/CA2/001 X X

121501/CA2/002 X X

121501/CA3/001 X X

121501/CA3/002 X X

121501/CA7/001 X X

121501/CA7/002 X X

121501/CA7/003 X X

121501/CA11/001 X X

121501/CA12/001 X X

121501/CA47/001 X X

121501/CA48/001 X X

121501/CA48/002 X X

121501/CA48/003 X X

121501/CA63/001 X X

121501/CA94/001 X X

121501/CA97/001 X X

121527/CA2/001 X X

121527/CA11/001 X X

121527/CA48/001 X X

Figure 3-1-1 Applicabilité au CCE/au CA/à la VAR

Locational Terms Termes de localisation

3. Right and left sides of the vehicle are determined
by viewing the vehicle from the rear looking toward
the front. Roadside is the left-hand side and Curbside
is the right-hand side of the vehicle, as viewed from
the rear of the vehicle. When viewing an individual
item, left and right are determined as you look directly
at the frontal plane of the item.

3. Pour déterminer quels sont les côtés droit et
gauche du véhicule, il faut regarder ce dernier depuis
l’arrière vers l’avant. Le côté route correspond au côté
gauche, puis le côté trottoir, au côté droit du véhicule,
vu depuis l’arrière. En ce qui concerne la vue d’un
article en particulier, déterminer les côtés gauche et
droit en regardant directement la face avant de l’article.

Tools Required Outils nécessaires

4. The installation can be completed with the tools
normally associated with a vehicle maintenance unit.

4. L’installation peut être réalisée au moyen des
outils usuels d’une unité de maintenance des véhicules.

Drilling Perçage

5. When drilling holes, remove all burrs, and clean
up filings and debris.

5. Après avoir percé des trous, enlever toutes les
ébarbures et ne laisser aucune trace de limailles et
de débris.

Finishes Finition

6. Prime and paint all exposed areas in accordance
with vehicle paint specification.

6. Apprêter et peindre toutes les surfaces
exposées conformément à la spécification relative à
la peinture des véhicules.
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Stores Required Matériel requis

7. The stores required for this installation are
detailed in the first Figure in each Section.

7. Le matériel requis pour cette installation est
décrit en détail à la première figure de chaque section.

Identification Identification

8. Each part is referenced by an item number as
shown in the stores required lists.

8. Chaque pièce est désignée par un numéro
d’article comme il est indiqué dans les listes du matériel
requis.

Order of Installation Séquence d’installation

9. Fo r ease o f assemb ly o f t he va r i ous
subassemblies, and their installation in the vehicles,
the Figures and their Instructions and Hardware
descriptions follow an installation sequence. The
sequence is established by following the Figures in
order of their appearance and then by numerical
sequence of reference (Ref) numbers within the
Instructions and Hardware.

9. Pou r f ac i l i t e r l e mon tage des d i ve rs
sous-ensembles et leur installation au sein des
véhicules, les figures, ainsi que les descriptions figurant
sous l’en-tête Instructions et matériel, respectent une
séquence d’installation particulière. La séquence est
établie en fonction de l’ordre de présentation des
figures, puis selon l’ordre numérique des numéros de
référence (Réf) figurant dans les descriptions énoncées
sous l’en-tête Instructions et matériel.

Power Disconnect Coupure de courant

10. Prior to proceeding with this installation: 10. Avant de procéder à cette installation :

a. ensure that all power has been turned off; and a. s’assurer de couper tout apport de courant; et

b. disconnect leads to vehicle battery(ies). b. débrancher les conducteurs de la ou des
batterie(s) du véhicule.
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SECTION 2 SECTION 2

INSTALLATION OF CABLE TIE ADHESIVE
MOUNTS AND RF FILTER MOUNTS

INSTALLATION DES SUPPORTS
AUTOCOLLANTS D’ATTACHE DE CÂBLE

ET DES SUPPORTS DE FILTRE RF

General Généralités

1. This Section details the procedure for installation
of cable tie adhesive mounts and RF Filter mounts
in accordance with Figure 3-1-1.

1. La présente section décrit en détail la procédure
d’installation des supports autocollants d’attache de
câble et des supports de filtre RF conformément à
la figure 3-1-1.

Stores Required Matériel requis

2. In this Section, stores required are provided
by AC.Figure 3-1-1

2. Dans cette section, les listes du matériel requis
sont présentées par CA.Figure 3-1-1

Cable Tie-points Points d’attache de câble

3. Ins ta l la t ion . F igure 3 -2 -1 p rov ides
instructions for installation of cable tie adhesive mounts
and RF Filter mounts. Figures providing positions for
the installation of cable tie-points and RF Filter mounts
are organized by AC.

3. Installation. La figure 3-2-1 donne les
instructions d’installation des supports autocollants
d’attache de câble et des supports de filtre RF. Les
figures indiquant les positions d’installation des points
d’attache de câble et des supports de filtre RF sont
présentées par CA.

4. Tolerance. Tie-point coordinates are to be
used as a guideline.

4. Tolérance. Les coordonnées de point
d’attache doivent servir de point de repère.

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Figure 3-2-1 Assembly of Cable Tie Adhesive Mounts and Filter Mounts  (Sheet 1 of 3)
Figure 3-2-1 Installation des supports autocollants d’attache de câble et des supports de filtre  
(feuille 1 de 3)

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-3

Instructions and Hardware Ref/Réf Instructions et matériel

For each cable tie-point coded A use a cable tie,
adhesive mount, as follows. Mark location of
tie-point with centre lines no less than 50 mm
long. Remove any loose or flaking paint from a
35 mm diameter area of the mounting surface
and abrade. Clean the mounting surface and the
metal base of the adhesive mount with alcohol.
Apply a 16 mm diameter daub of structural
adhesive, mixed to manufacturer’s specifications,
to the metal base of the adhesive mount.
Remove the peel ply from the foam tape pads of
the installation fixture. Align the index marks on
the fixture with the centre lines on the mounting
surface and press down on the outer box to
adhere the foam tape to the mounting surface.
Press down on the inner box of the fixture until
the structural adhesive on the metal base firmly
contacts the mounting surface. The foam tape of
the installation fixture will hold the cable tie
mount in place until the structural adhesive
cures. After two hours the installation fixture
may be removed and discarded. Touch up
painted surfaces as required.

1 Chaque point d’attache de câble portant le code
A utilise un support autocollant d’attache de
câble installé comme suit. Marquer
l’emplacement du point d’attache en traçant des
lignes d’axe d’une longueur minimale de 50 mm.
Enlever toute trace de peinture cloquée ou
écaillée sur une section de 35 mm de diamètre
de la surface de montage, puis l’abraser.
Nettoyer la surface de montage et la base
métallique du support autocollant à l’alcool.
Appliquer une couche d’adhésif structural,
mélangée selon les spécifications du fabricant,
sur une surface de 16 mm de diamètre de la
base métallique du support autocollant. Enlever
le film pelable des bandes de mousse du support
d’installation. Aligner les repères du support sur
les lignes d’axe tracées sur la surface de
montage, puis exercer une pression sur le
boîtier extérieur pour faire adhérer la bande de
mousse à la surface de montage. Exercer
ensuite une pression sur le boîtier intérieur du
support jusqu’à ce qu’un contact ferme soit
assuré entre l’adhésif structural de la base
métallique et la surface de montage. La bande
de mousse du support d’installation maintiendra
le support d’attache de câble en place jusqu’à ce
que l’adhésif structural durcisse. Après deux
heures, le support d’installation pourra être
enlevé et jeté. Retoucher les surfaces peintes au
besoin.

Figure 3-2-1 Assembly of Cable Tie Adhesive Mounts and Filter Mounts  (Sheet 2 of 3)
Figure 3-2-1 Installation des supports autocollants d’attache de câble et des supports de filtre  
(feuille 2 de 3)
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Instructions and Hardware Ref/Réf Instructions et matériel

For each filter mount coded FS, use a Mount,
Filter, Short as follows. Position the filter mount,
centred at the mounting location with proper
orientation. Mark the outline of the filter mount
as shown. Remove any loose or flaking paint
from the mounting surface and abrade. Clean
the mounting surface and the rear surface of the
filter mount with alcohol. Apply acrylic adhesive,
mixed in accordance with manufacturer’s
specifications, to the rear surface of the filter
mount. Remove the peel ply from the foam tape
pads of the installation fixtures. Align the mount
with the mounting surface and press down on
each outer box to adhere the foam tape to the
mounting surface. Press down on the inner box
of each fixture until the acrylic adhesive on the
filter mount firmly contacts the mounting
surface. The foam tape of the installation
fixtures will hold the filter mount in place until the
acrylic adhesive cures. After two hours, the
installation fixtures may be removed and
discarded. Touch up painted surfaces as
required.

2 Pour chaque support de filtre portant le code FS,
utiliser un support de filtre court installé comme
suit. Placer le support de filtre à sa position de
montage en prenant soin de bien le centrer et de
l’orienter adéquatement. Tracer le contour du
support de filtre, conformément à l’illustration.
Enlever toute trace de peinture cloquée ou
écaillée sur la surface de montage, puis
l’abraser. Nettoyer la surface de montage, ainsi
que la face arrière du support de filtre, à l’alcool.
Appliquer de l’adhésif acrylique, mélangé selon
les spécifications du fabricant, sur la face arrière
du support de filtre. Enlever le film pelable des
bandes de mousse des supports d’installation.
Aligner le support sur la surface de montage,
puis exercer une pression sur chaque boîtier
extérieur pour faire adhérer la bande de mousse
à la surface de montage. Exercer ensuite une
pression sur le boîtier intérieur de chaque
support jusqu’à ce qu’un contact ferme soit
assuré entre l’adhésif acrylique du support de
filtre et la surface de montage. La bande de
mousse des supports d’installation maintiendra
le support de filtre en place jusqu’à ce que
l’adhésif acrylique durcisse. Après deux heures,
les supports d’installation pourront être enlevés
et jetés. Retoucher les surfaces peintes au
besoin.

Mark the location of the tie point coded V.
Remove any loose of flaking paint from a
25 mm X 75 mm area and abrade. Clean the
mounting area with alcohol. Remove the peel
ply backing and apply the velcro cable tie to the
mounting surface. Apply pressure evenly across
the surface of the velcro cable tie.

3 Marquer la position du point d’attache portant le
code V. Enlever toute trace de peinture cloquée
ou écaillée sur une section de 25 mm sur
75 mm, puis l’abraser. Nettoyer la surface de
montage à l’alcool. Enlever le film pelable et
appliquer la bande velcro de retenue de câble à
la surface de montage. Exercer une pression
égale sur toute la surface de la bande velcro de
retenue de câble.

Figure 3-2-1 Assembly of Cable Tie Adhesive Mounts and Filter Mounts  (Sheet 3 of 3)
Figure 3-2-1 Installation des supports autocollants d’attache de câble et des supports de filtre  
(feuille 3 de 3)
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Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description Qty

1 CB3019A3N 66530 ADHESIVE MOUNT, CABLE TIE – 1.25 IN. DIA BASE
PLATE, 0.63 IN. LG, X 0.40 IN. W X 0.40 IN. H, 0.190 IN.
MAX TIE WIDTH

11

Figure 3-2-2 Stores Required List – Cable Tie Adhesive Mounts – AC2

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description Qté

1 CB3019A3N 66530 SUPPORT AUTOCOLLANT D’ATTACHE DE CÂBLE,
SOCLE DE 1,25 PO DE DIAM, 0,63 PO DE LONGUEUR
SUR 0,40 PO DE LARGEUR SUR 0,40 PO DE
HAUTEUR, LARGEUR MAXIMALE DE L’ATTACHE DE
0,190 PO

11

Figure 3-2-2 Liste du matériel requis – Supports autocollants d’attache de câble – CA2
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Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A1 1000 mm 340 mm

A2 1000 mm 200 mm

A3 1070 mm 60 mm

A4 1240 mm 60 mm

A5 1325 mm 130 mm

Figure 3-2-3 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Rear Wall – AC2
Figure 3-2-3 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi arrière – CA2
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Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A16 210 mm See Note
Voir nota

A17 410 mm See Note
Voir nota

A18 610 mm See Note
Voir nota

A19 770 mm See Note
Voir nota

A20 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

A21 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

Figure 3-2-4 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Curbside Wall – AC2
Figure 3-2-4 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi côté trottoir – CA2
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Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description Qty

1 CB3019A3N 66530 ADHESIVE MOUNT, CABLE TIE – 1.25 IN. DIA BASE
PLATE, 0.63 IN. LG, X 0.40 IN. W X 0.40 IN. H, 0.190 IN.
MAX TIE WIDTH

15

Figure 3-2-5 Stores Required List – Cable Tie Adhesive Mounts – AC3

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description Qté

1 CB3019A3N 66530 SUPPORT AUTOCOLLANT D’ATTACHE DE CÂBLE,
SOCLE DE 1,25 PO DE DIAM, 0,63 PO DE LONGUEUR
SUR 0,40 PO DE LARGEUR SUR 0,40 PO DE
HAUTEUR, LARGEUR MAXIMALE DE L’ATTACHE DE
0,190 PO

15

Figure 3-2-5 Liste du matériel requis – Supports autocollants d’attache de câble – CA3

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-9

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A1 1000 mm 340 mm

A2 1000 mm 200 mm

A3 1070 mm 60 mm

A4 1240 mm 60 mm

A22 440 mm 380 mm

A23 270 mm 270 mm

A36 600 mm 350 mm

Figure 3-2-6 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Rear Wall – AC3
Figure 3-2-6 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi arrière – CA3
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Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A18 610 mm See Note
Voir nota

A19 770 mm See Note
Voir nota

A20 See Diagram
Voir schéma

See Diagram
Voir schéma

A21 See Diagram
Voir schéma

See Diagram
Voir schéma

Figure 3-2-7 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Curbside Wall – AC3
Figure 3-2-7 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi côté trottoir – CA3
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Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A29 85 mm 140 mm

A30 30 mm 190 mm

A31 30 mm 360 mm

A35 700 mm 125 mm

Figure 3-2-8 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Cargo Bed – AC3
Figure 3-2-8 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur le châssis du camion cargo – CA3

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-12

Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description

Qty
VAR
001

Qty
VAR
002

Qty
VAR
003

1 CB3019A3N 66530 ADHESIVE MOUNT, CABLE TIE – 1.25 IN.
DIA BASE PLATE, 0.63 IN. LG, X 0.40 IN. W
X 0.40 IN. H, 0.190 IN. MAX TIE WIDTH

25 25 33

Figure 3-2-9 Stores Required List – Cable Tie Adhesive Mounts – AC7

Article

Numéro de pièce
ou numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description

Qté
VAR
001

Qté
VAR
002

Qté
VAR
003

1 CB3019A3N 66530 SUPPORT AUTOCOLLANT D’ATTACHE
DE CÂBLE, SOCLE DE 1,25 PO DE DIAM,
0,63 PO DE LONGUEUR SUR 0,40 PO DE
LARGEUR SUR 0,40 PO DE HAUTEUR,
LARGEUR MAXIMALE DE L’ATTACHE DE
0,190 PO

25 25 33

Figure 3-2-9 Liste du matériel requis – Supports autocollants d’attache de câble – CA7
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Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A1 1000 mm 340 mm

A2 1000 mm 200 mm

A3 1070 mm 60 mm

A4 1240 mm 60 mm

A6 940 mm 60 mm

A7 835 mm 60 mm

A8 575 mm 60 mm

A9 420 mm 60 mm

A10 175 mm 60 mm

A11 70 mm 60 mm

A22 400 mm 350 mm

A23 270 mm 270 mm

A36 570 mm 350 mm

Figure 3-2-10 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Rear Wall – AC7
Figure 3-2-10 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi arrière – CA7
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Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A18 610 mm See Note
Voir nota

A19 770 mm See Note
Voir nota

A20 See Diagram
Voir schéma

See Diagram
Voir schéma

A21 See Diagram
Voir schéma

See Diagram
Voir schéma

Figure 3-2-11 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Curbside Wall – AC7
Figure 3-2-11 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi côté trottoir – CA7
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Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-15

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A29 85 mm 140 mm

A30 30 mm 190 mm

A31 30 mm 360 mm

A35 700 mm 125 mm

For VAR003 add...
Pour la VAR003, ajouter...

A32 700 mm 560 mm

A33 700 mm 390 mm

A40 700 mm 390 mm

A41 380 mm 150 mm

A43 240 mm 410 mm

A44 240 mm 665 mm

A45 240 mm 870 mm

A46 450 mm 550 mm

Figure 3-2-12 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Cargo Bed – AC7
Figure 3-2-12 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur le châssis du camion cargo – CA7

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-16

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A12 130 mm See Note
Voir nota

A13 370 mm See Note
Voir nota

A14 600 mm See Note
Voir nota

A15 790 mm See Note
Voir nota

Figure 3-2-13 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Roadside Wall – AC7
Figure 3-2-13 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi côté route – CA7

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-17

Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description

Qty
VAR
001

1 CB3019A3N 66530 ADHESIVE MOUNT, CABLE TIE – 1.25 IN. DIA BASE
PLATE, 0.63 IN. LG, X 0.40 IN. W X 0.40 IN. H, 0.190 IN.
MAX TIE WIDTH

25

Figure 3-2-14 Stores Required List – Cable Tie Adhesive Mounts – AC11

Article

Numéro de pièce
ou numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description

Qté
VAR
001

1 CB3019A3N 66530 SUPPORT AUTOCOLLANT D’ATTACHE DE CÂBLE,
SOCLE DE 1,25 PO DE DIAM, 0,63 PO DE LONGUEUR
SUR 0,40 PO DE LARGEUR SUR 0,40 PO DE HAUTEUR,
LARGEUR MAXIMALE DE L’ATTACHE DE 0,190 PO

25

Figure 3-2-14 Liste du matériel requis – Supports autocollants d’attache de câble – CA11

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-18

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A1 1000 mm 340 mm

A2 1000 mm 200 mm

A3 1070 mm 60 mm

A4 1240 mm 60 mm

A6 940 mm 60 mm

A7 835 mm 60 mm

A8 575 mm 60 mm

A9 420 mm 60 mm

A10 175 mm 60 mm

A11 70 mm 60 mm

A22 440 mm 380 mm

A23 270 mm 270 mm

A36 600 mm 350 mm

Figure 3-2-15 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Rear Wall – AC11
Figure 3-2-15 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi arrière – CA11

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-19

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A18 610 mm See Note
Voir nota

A19 770 mm See Note
Voir nota

A20 See Diagram
Voir schéma

See Diagram
Voir schéma

A21 See Diagram
Voir schéma

See Diagram
Voir schéma

Figure 3-2-16 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Curbside Wall – AC11
Figure 3-2-16 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi côté trottoir – CA11

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-20

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A29 85 mm 140 mm

A30 30 mm 190 mm

A31 30 mm 360 mm

A35 700 mm 125 mm

Figure 3-2-17 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Cargo Bed – AC11
Figure 3-2-17 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur le châssis du camion cargo – CA11

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-21

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A12 130 mm See Note
Voir nota

A13 370 mm See Note
Voir nota

A14 600 mm See Note
Voir nota

A15 790 mm See Note
Voir nota

Figure 3-2-18 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Roadside Wall – AC11
Figure 3-2-18 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi côté route – CA11

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-22

Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description

Qty
VAR
001

1 CB3019A3N 66530 ADHESIVE MOUNT, CABLE TIE – 1.25 IN. DIA BASE
PLATE, 0.63 IN. LG, X 0.40 IN. W X 0.40 IN. H, 0.190 IN.
MAX TIE WIDTH

23

2 CB-9131 66530 MOUNT, FILTER, SHORT 2

3 CB 92 66530 ADHESIVE – ACRYLIC, STRUCTURAL, 3.5 GRAM FOIL
PACK, CLICK BOND, CB200

ar

Figure 3-2-19 Stores Required List – Cable Tie Adhesive Mounts and RF Filter Mounts – AC12

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description

Qté
VAR
001

1 CB3019A3N 66530 SUPPORT AUTOCOLLANT D’ATTACHE DE CÂBLE,
SOCLE DE 1,25 PO DE DIAM, 0,63 PO DE LONGUEUR
SUR 0,40 PO DE LARGEUR SUR 0,40 PO DE
HAUTEUR, LARGEUR MAXIMALE DE L’ATTACHE DE
0,190 PO

23

2 CB-9131 66530 SUPPORT DE FILTRE COURT 2

3 CB 92 66530 ADHÉSIF ACRYLIQUE STRUCTURAL, SERINGUE
DOUBLE DE 3,5 GRAMMES POUR SURFACES
MÉTALLIQUES CLICK BOND, CB200

a.b.

Figure 3-2-19 Liste du matériel requis – Supports autocollants d’attache de câble et supports de filtre 
RF – CA12

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-23

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A1 1000 mm 340 mm

A3 1070 mm 60 mm

A4 1240 mm 60 mm

A6 940 mm 60 mm

A7 835 mm 60 mm

A8 575 mm 60 mm

A9 420 mm 60 mm

A10 175 mm 60 mm

A11 70 mm 60 mm

A22 400 mm 350 mm

A23 270 mm 270 mm

A36 570 mm 350 mm

FS1 1005 mm 225 mm

Figure 3-2-20 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts and RF Filter Mounts on Rear Wall – AC12
Figure 3-2-20 Installation des supports autocollants d’attache de câble et des supports de filtre RF – CA12

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-24

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A12 130 mm See Note
Voir nota

A14 600 mm See Note
Voir nota

A15 790 mm See Note
Voir nota

FS3 396 mm 65 mm

Figure 3-2-21 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts and RF Filter Mounts on Roadside Wall – AC12
Figure 3-2-21 Installation des supports autocollants d’attache de câble et des supports de filtre RF sur la
paroi côté route – CA12

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-25

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A18 610 mm See Note
Voir nota

A19 770 mm See Note
Voir nota

A20 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

A21 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

Figure 3-2-22 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Curbside Wall – AC12
Figure 3-2-22 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi côté trottoir – CA12

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-26

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

I30 200 mm 190 mm

I31 200 mm 390 mm

Figure 3-2-23 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Cargo Bed – AC12
Figure 3-2-23 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur le châssis du camion cargo –
CA12

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-27

Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description

Qty
VAR
001

1 CB3019A3N 66530 ADHESIVE MOUNT, CABLE TIE – 1.25 IN. DIA BASE
PLATE, 0.63 IN. LG, X 0.40 IN. W X 0.40 IN. H, 0.190 IN.
MAX TIE WIDTH

11

Figure 3-2-24 Stores Required List – Cable Tie Adhesive Mounts – AC47

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description

Qté
VAR
001

1 CB3019A3N 66530 SUPPORT AUTOCOLLANT D’ATTACHE DE CÂBLE,
SOCLE DE 1,25 PO DE DIAM, 0,63 PO DE LONGUEUR
SUR 0,40 PO DE LARGEUR SUR 0,40 PO DE
HAUTEUR, LARGEUR MAXIMALE DE L’ATTACHE DE
0,190 PO

11

Figure 3-2-24 Liste du matériel requis – Supports autocollants d’attache de câble – CA47

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-28

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A1 1000 mm 340 mm

A2 1000 mm 200 mm

A3 1070 mm 60 mm

A4 1240 mm 60 mm

A5 1340 mm 50 mm

Figure 3-2-25 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Rear Wall – AC47
Figure 3-2-25 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi arrière – CA47

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-29

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A16 210 mm See Note
Voir nota

A17 410 mm See Note
Voir nota

A18 610 mm See Note
Voir nota

A19 770 mm See Note
Voir nota

A20 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

A21 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

Figure 3-2-26 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Curbside Wall – AC47
Figure 3-2-26 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi côté trottoir – CA47

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-30

Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description

Qty
VAR
001

Qty
VAR
002

Qty
VAR
003

1 CB3019A3N 66530 ADHESIVE MOUNT, CABLE TIE – 1.25 IN.
DIA BASE PLATE, 0.63 IN. LG, X 0.40 IN.
W X 0.40 IN. H, 0.190 IN. MAX TIE WIDTH

15 15 25

Figure 3-2-27 Stores Required List – Cable Tie Adhesive Mounts – AC48

Article

Numéro de pièce ou
numéro de nomen-
clature de l’OTAN

Code
CAGE Description

Qté
VAR
001

Qté
VAR
002

Qté
VAR
003

1 CB3019A3N 66530 SUPPORT AUTOCOLLANT D’ATTACHE
DE CÂBLE, SOCLE DE 1,25 PO DE DIAM,
0,63 PO DE LONGUEUR SUR 0,40 PO DE
LARGEUR SUR 0,40 PO DE HAUTEUR,
LARGEUR MAXIMALE DE L’ATTACHE DE
0,190 PO

15 15 25

Figure 3-2-27 Liste du matériel requis – Supports autocollants d’attache de câble – CA48

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-31

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A1 1000 mm 340 mm

A2 1000 mm 200 mm

A3 1070 mm 60 mm

A4 1240 mm 60 mm

A22 440 mm 380 mm

A23 270 mm 270 mm

A36 570 mm 350 mm

Figure 3-2-28 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Rear Wall – AC48
Figure 3-2-28 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi arrière – CA48

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-32

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A18 610 mm See Note
Voir nota

A19 770 mm See Note
Voir nota

A20 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

A21 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

Figure 3-2-29 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Curbside Wall – AC48
Figure 3-2-29 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi côté trottoir – CA48

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-33

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A29 85 mm 140 mm

A30 30 mm 190 mm

A31 30 mm 360 mm

A35 700 mm 125 mm

For VAR003 add...
Pour la VAR003, ajouter...

A17 100 mm 500 mm

A32 755 mm 560 mm

A33 610 mm 560 mm

A40 740 mm 360 mm

A41 425 mm 220 mm

A42 240 mm 200 mm

A43 240 mm 410 mm

A44 240 mm 665 mm

A45 240 mm 870 mm

A46 450 mm 520 mm

Figure 3-2-30 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Cargo Bed – AC48
Figure 3-2-30 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur le châssis du camion cargo –
CA48

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-34

Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description Qty

1 CB3019A3N 66530 ADHESIVE MOUNT, CABLE TIE – 1.25 IN. DIA BASE
PLATE, 0.63 IN. LG, X 0.40 IN. W X 0.40 IN. H, 0.190 IN.
MAX TIE WIDTH

14

2 CB-9131 66530 MOUNT, FILTER, SHORT 2

3 CB 92 66530 ADHESIVE – ACRYLIC, STRUCTURAL, 3.5 GRAM FOIL
PACK, CLICK BOND, CB200

ar

Figure 3-2-31 Stores Required List – Cable Tie Adhesive Mounts and RF Filter Mounts – AC63

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description Qté

1 CB3019A3N 66530 SUPPORT AUTOCOLLANT D’ATTACHE DE CÂBLE,
SOCLE DE 1,25 PO DE DIAM, 0,63 PO DE LONGUEUR
SUR 0,40 PO DE LARGEUR SUR 0,40 PO DE
HAUTEUR, LARGEUR MAXIMALE DE L’ATTACHE DE
0,190 PO

14

2 CB-9131 66530 SUPPORT DE FILTRE COURT 2

3 CB 92 66530 ADHÉSIF ACRYLIQUE STRUCTURAL, SERINGUE
DOUBLE DE 3,5 GRAMMES POUR SURFACES
MÉTALLIQUES CLICK BOND, CB200

a.b.

Figure 3-2-31 Liste du matériel requis – Supports autocollants d’attache de câble et supports de filtre 
RF – CA63

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-35

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A1 1000 mm 340 mm

A3 1070 mm 60 mm

A4 1240 mm 60 mm

A22 390 mm 60 mm

A23 180 mm 50 mm

FS1 1005 mm 225 mm

FS2 390 mm 230 mm

Figure 3-2-32 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts and RF Filter Mounts on Rear Wall – AC63
Figure 3-2-32 Installation des supports autocollants d’attache de câble et des supports de filtre RF sur la
paroi arrière – CA63

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-36

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A18 610 mm See Note
Voir nota

A19 770 mm See Note
Voir nota

A20 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

A21 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

Figure 3-2-33 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Curbside Wall – AC63
Figure 3-2-33 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi côté trottoir – CA63

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-37

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A27 225 mm 360 mm

A28 225 mm 190 mm

A29 85 mm 140 mm

A30 30 mm 190 mm

A31 30 mm 360 mm

Figure 3-2-34 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Roadside Wheel Well – AC63
Figure 3-2-34 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur le passage de roues côté 
route – CA63

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-38

Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description Qty

1 CB3019A3N 66530 ADHESIVE MOUNT, CABLE TIE – 1.25 IN. DIA BASE
PLATE, 0.63 IN. LG, X 0.40 IN. W X 0.40 IN. H, 0.190 IN.
MAX TIE WIDTH

28

2 CB-9131 66530 MOUNT, FILTER, SHORT 2

3 5140111BLK – CABLE WRAP, VELCRO, QUICK RELEASE, SELF
ADHESIVE

1

4 CB 92 66530 ADHESIVE - ACRYLIC, STRUCTURAL, 3.5 GRAM FOIL
PACK, CLICK BOND, CB200

ar

Figure 3-2-35 Stores Required List – Cable Tie Adhesive Mounts and RF Filter Mounts – AC94

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description Qté

1 CB3019A3N 66530 SUPPORT AUTOCOLLANT D’ATTACHE DE CÂBLE,
SOCLE DE 1,25 PO DE DIAM, 0,63 PO DE LONGUEUR
SUR 0,40 PO DE LARGEUR SUR 0,40 PO DE
HAUTEUR, LARGEUR MAXIMALE DE L’ATTACHE DE
0,190 PO

28

2 CB-9131 66530 SUPPORT DE FILTRE COURT 2

3 5140111BLK – BANDE VELCRO DE RETENUE DE CÂBLE, À
DÉGAGEMENT RAPIDE, AUTOGRIPPANTE

1

4 CB 92 66530 ADHÉSIF ACRYLIQUE STRUCTURAL, SERINGUE
DOUBLE DE 3,5 GRAMMES POUR SURFACES
MÉTALLIQUES CLICK BOND, CB200

a.b.

Figure 3-2-35 Liste du matériel requis – Supports autocollants d’attache de câble et supports de filtre 
RF – CA94

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-39

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A1 1000 mm 340 mm

A3 1070 mm 60 mm

A4 1240 mm 60 mm

A6 940 mm 60 mm

A7 835 mm 60 mm

A8 635 mm 60 mm

A9 420 mm 60 mm

A10 260 mm 60 mm

A11 70 mm 60 mm

FS1 1005 mm 225 mm

Figure 3-2-36 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts and RF Filter Mounts on Rear Wall – AC94
Figure 3-2-36 Installation des supports autocollants d’attache de câble et des supports de filtre RF sur la
paroi arrière – CA94

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-40

Figure 3-2-37 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts and RF Filter Mounts on Roadside Wall – AC94
(Sheet 1 of 2)
Figure 3-2-37 Installation des supports autocollants d’attache de câble et des supports de filtre RF sur la
paroi côté route – CA94  (feuille 1 de 2)

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-41

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A12 130 mm See Note
Voir nota

A14 600 mm See Note
Voir nota

A15 790 mm See Note
Voir nota

A27 230 mm 130 mm

A28 450 mm 130 mm

A50 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

A51 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

FS3 396 mm See diagram
Voir schéma

Figure 3-2-37 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts and RF Filter Mounts on Roadside Wall – AC94
(Sheet 2 of 2)
Figure 3-2-37 Installation des supports autocollants d’attache de câble et des supports de filtre RF sur la paroi
côté route – CA94  (feuille 2 de 2)

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A18 610 mm See Note
Voir nota

A19 770 mm See Note
Voir nota

A20 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

A21 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

Figure 3-2-38 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Curbside Wall – AC94
Figure 3-2-38 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi côté trottoir – CA94

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Figure 3-2-39 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts, Mid-Section – AC94  (Sheet 1 of 2)
Figure 3-2-39 Installation des supports autocollants d’attache de câble, section médiane – CA94  
(feuille 1 de 2)

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A31 3 mm 90 mm

A32 3 mm 70 mm

A33 3 mm 60 mm

A34 3 mm 35 mm

A35 3 mm 20 mm

A36 3 mm 20 mm

A37 -2.5 mm -15 mm

A38 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

Figure 3-2-39 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts, Mid-Section – AC94  (Sheet 2 of 2)
Figure 3-2-39 Installation des supports autocollants d’attache de câble, section médiane – CA94  
(feuille 2 de 2)

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

V1 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

Figure 3-2-40 Installation of Velcro Adhesive Cable Tie – AC94
Figure 3-2-40 Installation des bandes velcro de retenue de câble autogrippantes – CA94
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Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description Qty

1 CB3019A3N 66530 ADHESIVE MOUNT, CABLE TIE – 1.25 IN. DIA BASE
PLATE, 0.63 IN. LG, X 0.40 IN. W X 0.40 IN. H, 0.190 IN.
MAX TIE WIDTH

10

2 CB-9131 66530 MOUNT, FILTER, SHORT 1

3 CB 92 66530 ADHESIVE – ACRYLIC, STRUCTURAL, 3.5 GRAM FOIL
PACK, CLICK BOND, CB200

ar

Figure 3-2-41 Stores Required List – Cable Tie Adhesive Mounts and RF Filter Mounts – AC97

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description Qté

1 CB3019A3N 66530 SUPPORT AUTOCOLLANT D’ATTACHE DE CÂBLE,
SOCLE DE 1,25 PO DE DIAM, 0,63 PO DE LONGUEUR
SUR 0,40 PO DE LARGEUR SUR 0,40 PO DE
HAUTEUR, LARGEUR MAXIMALE DE L’ATTACHE DE
0,190 PO

10

2 CB-9131 66530 SUPPORT DE FILTRE COURT 1

3 CB 92 66530 ADHÉSIF ACRYLIQUE STRUCTURAL, SERINGUE
DOUBLE DE 3,5 GRAMMES POUR SURFACES
MÉTALLIQUES CLICK BOND, CB200

a.b.

Figure 3-2-41 Liste du matériel requis – Supports autocollants d’attache de câble et supports de filtre 
RF – CA97

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-2-47

Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A1 1000 mm 340 mm

A3 1070 mm 60 mm

A4 1240 mm 60 mm

FS1 1005 mm 225 mm

Figure 3-2-42 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts and RF Filter Mount on Rear Wall – AC97
Figure 3-2-42 Installation des supports autocollants d’attache de câble et du support de filtre RF sur la
paroi arrière – CA97
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Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A18 610 mm See Note
Voir nota

A19 770 mm See Note
Voir nota

A20 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

A21 See diagram
Voir schéma

See diagram
Voir schéma

Figure 3-2-43 Installation of Cable Tie Adhesive Mounts on Curbside Wall – AC97
Figure 3-2-43 Installation des supports autocollants d’attache de câble sur la paroi côté trottoir – CA97
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Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A27 320 mm 130 mm

A28 450 mm 130 mm

Figure 3-2-44 Installation of Cable Tie-Points on Roadside Wall – AC97
Figure 3-2-44 Installation des points d’attache de câble sur la paroi côté route – CA97

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Tie-Point

Point d’attache

X Coord

Coordonnée en X

Y Coord

Coordonnée en Y

A24 120 mm 320 mm

Figure 3-2-45 Installation of Cable Tie-Points in Cargo Bed – AC97
Figure 3-2-45 Installation des points d’attache de câble dans le châssis du camion cargo – CA97
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SECTION 3 SECTION 3

INSTALLATION OF BLIND RIVET NUTS INSTALLATION DES ÉCROUS-RIVETS
AVEUGLES

General Généralités

1. This Section details the procedure for installation
of blind rivet nuts in accordance with Figure 3-1-1.

1. La présente section décrit en détail la procédure
d’installation des écrous-rivets aveugles conformément
à la figure 3-1-1.

Stores Required Matériel requis

2. In this Section, stores required are provided
by AC.

2. Dans cette section, les listes du matériel requis
sont présentées par CA.

Blind Rivet Nuts Écrous-rivets aveugles

3. Ins ta l la t ion . F igure 3 -3 -1 p rov ides
instructions for installation of blind rivet nuts. Figures
providing positions for the installation of blind rivet nuts
are organized by AC.

3. Installation. La figure 3-3-1 donne les
instructions d’installation des écrous-rivets aveugles.
Les figures indiquant les positions d’installation des
écrous-rivets aveugles sont présentées par CA.

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Instructions and Hardware Ref/Réf Instructions et matériel

Drill holes in the structure as directed in the
Figures that follow.

1 Percer des trous dans la structure conformément
aux indications des prochaines figures.

NOTE NOTA

Where an existing rivet nut exists and a
set hole pattern must be installed, ensure
the rivet nut is a starting point for
measurements.

Lorsqu’un écrou-rivet est déjà installé et
qu’il faut percer un trou selon une
configuration particulière, s’assurer que
l’écrou-rivet constitue le point initial de
prise des mesures.

Select the proper blind rivet nut and installation
tool as directed in the Figures that follow. Thread
the specified blind rivet nut onto the mandrel of
the installation tool and insert the blind rivet nut
into the hole as shown.

2 Sélectionner l’écrou-rivet aveugle et la riveteuse
appropriés, conformément aux indications des
prochaines figures. Visser l’écrou-rivet aveugle
spécifié sur le mandrin de la riveteuse, puis
insérer l’écrou-rivet aveugle dans le trou,
conformément à l’illustration.

Tighten the installation wrench until the blind
rivet nut is clinched.

3 Serrer la clé de la riveteuse jusqu’à ce que
l’écrou-rivet aveugle soit rivé.

Figure 3-3-1 Procedure for Installation of Blind Rivet Nuts
Figure 3-3-1 Procédure d’installation des écrous-rivets aveugles

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description

Qty
VAR00

1

Qty
VAR00

2

1 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, FLAT HD,
CLOSED END, M6, 0.5 MM TO 3.0 MM GRIP
RANGE, STL, ZINC PLD, YELLOW PASSIVATED
FNSH

3 4

2 69140 060 040 – NUT, BLIND RIVET, ROUND BODY, 90 DEG
CTSK HD, OPEN END M6

na 1

Figure 3-3-2 Stores Required List – Blind Rivet Nuts – AC2

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description

Qté
VAR
001

Qté
VAR
002

1 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À TÊTE
PLATE, À BOUT FERMÉ, M6, ÉPAISSEUR DE
RIVETAGE DE 0,5 MM À 3,0 MM, ACIER,
ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

3 4

2 69140 060 040 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À TÊTE
FRAISÉE, 90°, À BOUT OUVERT, M6

s.o. 1

Figure 3-3-2 Liste du matériel requis – Écrous-rivets aveugles – CA2
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Instructions and Hardware Ref/Réf Instructions et matériel

Using a 9-mm diameter drill bit, drill two holes in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-3 Installation of Blind Rivet Nuts on Dashboard – AC2
Figure 3-3-3 Installation des écrous-rivets aveugles sur le tableau de bord – CA2

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Instructions and Hardware Ref/Réf Instructions et matériel

Using a 9 mm diameter drill bit, drill one hole on
the inside of the rear wall. Do not countersink
hole.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer un trou à l’intérieur de
la paroi arrière. Ne pas fraiser le trou.

Install a blind rivet nut in accordance with the
procedure described in Figure 3-3-1. Use the
following hardware and tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle conformément à
la procédure décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le
matériel et l’outil suivants :

1-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 1 écrou-rivet aveugle, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-4 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC2/VAR001
Figure 3-3-4 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA2/VAR001
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Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-3-6

Instructions and Hardware Ref/Réf Instructions et matériel

Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes on
the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous à l’intérieur
de la paroi arrière, conformément à l’illustration.
Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in accordance with the
procedure described in Figure 3-3-1. Use the
following hardware and tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle conformément à
la procédure décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le
matériel et l’outil suivants :

NOTE NOTA

Use Nut, Blind Rivet (Item 1) in hole on left
side.

Utiliser un écrou-rivet aveugle (article 1)
dans le trou à gauche.

Use Nut, Blind Rivet (Item 2) in hole on
right side.

Utiliser un écrou-rivet aveugle (article 2)
dans le trou à droite.

1-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 1 écrou-rivet aveugle, M6 (article 1)

1-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 2) 1 écrou-rivet aveugle, M6 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-5 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC2/VAR002
Figure 3-3-5 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA2/VAR002
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Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description

Qty
VAR
001

Qty
VAR
002

Qty
VAR
003

1 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, FLAT
HD, CLOSED END, M6, 0.5 MM TO 3.0 MM
GRIP RANGE, STL, ZINC PLD, YELLOW
PASSIVATED FNSH

2 2 2

2 69140 080 040 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, 90
DEG CSK HD, OPEN END, M8, 1.5 MM TO
4 MM GRIP RANGE, STL, ZINC PLD,
YELLOW PASSIVATED FNSH

3 3 3

3 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, FLAT
HD, OPEN END, M6, 3.0 MM TO 5.5 MM
GRIP RANGE, STL, ZINC PLD, YELLOW
PASSIVATED FNSH

1 3 4

4 69180 060 040 – NUT, BLIND RIVET, – ROUND BODY, 90
DEG CSK HD, CLOSED END, M6, 1.5 MM
TO 4 MM GRIP RANGE, STL, ZINC PLD,
YELLOW PASSIVATED FNSH

na na 4

Figure 3-3-6 Stores Required List – Blind Rivet Nuts – AC3

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description

Qté
VAR
001

Qté
VAR
002

Qté
VAR
003

1 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À
TÊTE PLATE, À BOUT FERMÉ, M6,
ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE 0,5 MM À
3,0 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ
JAUNE

2 2 2

2 69140 080 040 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À
TÊTE FRAISÉE, 90°, À BOUT OUVERT,
M8, ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE
1,5 MM À 4 MM, ACIER, ZINGUÉ,
PASSIVÉ JAUNE

3 3 3

3 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À
TÊTE PLATE, À BOUT OUVERT, M6,
ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE 3,0 MM À
5,5 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ
JAUNE

1 3 4

4 69180 060 040 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À
TÊTE FRAISÉE, 90°, À BOUT FERMÉ, M6,
ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE 1,5 MM À
4 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

s.o. s.o. 4

Figure 3-3-6 Liste du matériel requis – Écrous-rivets aveugles – CA3
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Instructions and Hardware Ref/Réf Instructions et matériel

Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Using an 11-mm diameter drill bit, drill a hole in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown. Do not countersink the hole.

3 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer un trou dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser le
trou.

Install a blind rivet nut in the 11 mm hole in
accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and tool:

4 Installer un écrou-rivet aveugle dans le trou de
11 mm conformément à la procédure décrite à la
figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil suivants :

1-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 1 écrou-rivet aveugle, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-7 Installation of Blind Rivet Nuts on Dashboard – AC3
Figure 3-3-7 Installation des écrous-rivets aveugles sur le tableau de bord – CA3
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Instructions and Hardware Ref/Réf Instructions et matériel

Using a 9 mm diameter drill bit, drill one hole on
the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the hole.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer un trou à l’intérieur de
la paroi arrière, conformément à l’illustration. Ne
pas fraiser le trou.

Install a blind rivet nut in accordance with the
procedure described in Figure 3-3-1. Use the
following hardware and tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle conformément à
la procédure décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le
matériel et l’outil suivants :

1-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 3) 1 écrou-rivet aveugle, M6 (article 3)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-8 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC3/VAR001
Figure 3-3-8 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA3/VAR001
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Instructions and Hardware Ref/Réf Instructions et matériel

Using a 9 mm diameter drill bit, drill three holes
on the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer trois trous à l’intérieur
de la paroi arrière, conformément à l’illustration.
Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in accordance with the
procedure described in Figure 3-3-1. Use the
following hardware and tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle conformément à
la procédure décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le
matériel et l’outil suivants :

3-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 3) 3 écrous-rivets aveugles, M6 (article 3)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-9 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC3/VAR002
Figure 3-3-9 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA3/VAR002
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Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-3-11

Instructions and Hardware Ref/Réf Instructions et matériel

Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes on
the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous à l’intérieur
de la paroi arrière, conformément à l’illustration.
Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in accordance with the
procedure described in Figure 3-3-1. Use the
following hardware and tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle conformément à
la procédure décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le
matériel et l’outil suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 3) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 3)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-10 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC3/VAR003
Figure 3-3-10 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA3/VAR003

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Using an 11 mm diameter drill bit, drill two holes
in the top lip of the curbside wall as shown and
countersink them with a 14 mm X 90 deg drill bit.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer deux trous dans le
rebord supérieur de la paroi côté trottoir
conformément à l’illustration, puis les fraiser à
l’aide d’un foret de 14 mm sur 90°.

Install a blind rivet nut in each of the 11 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 11 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 2 écrous-rivets aveugles, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-11 Installation of Blind Rivet Nuts on Rear Curbside Wall – AC3
Figure 3-3-11 Installation des écrous-rivets aveugles sur la paroi arrière côté trottoir – CA3

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes on
the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous à l’intérieur
de la paroi arrière, conformément à l’illustration.
Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque
trou de 9 mm conformément à la procédure
décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et
l’outil suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 3) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 3)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-12 Installation of Blind Rivet Nuts on Cargo Bed – AC3/VAR003
Figure 3-3-12 Installation des écrous-rivets aveugles sur le châssis du camion cargo – CA3/VAR003

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill four holes in
the top flange of the roadside wall as shown. Do
not countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer quatre trous dans le
bord supérieur de la paroi côté route
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser les
trous.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

4-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 4) 4 écrous-rivets aveugles, M6 (article 4)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-13 Installation of Blind Rivet Nuts on Roadside Wall Flange – AC3/VAR003
Figure 3-3-13 Installation des écrous-rivets aveugles sur le bord de la paroi côté route – CA3/VAR003

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description

Qty
VAR
001

Qty
VAR
002

Qty
VAR
003

1 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, FLAT
HD, CLOSED END, M6, 0.5 MM TO 3.0 MM
GRIP RANGE, STL, ZINC PLD, YELLOW
PASSIVATED FNSH

2 4 2

2 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET, ROUND BODY, FLAT HD,
CLOSED END, M8, 0.5 TO 3.0 MM GRIP
RANGE, STEEL, ZINC PLATED. YELLOW
PASSIVATED FNSH

3 3 3

3 69140 060 040 – NUT, BLIND RIVET, ROUND BODY, 90 DEG
CSK HD, OPEN END, M6, 1.5 TO 4.0 MM
GRIP RANGE, STEEL, ZINC PLATED
YELLOW PASSIVATED FNSH

2 1 5

4 69180 060 040 – NUT – BLIND RIVET, ROUND BODY, 90 DEG
CSK HD, CLOSED END, M6, 1.5 MM TO 4 MM
GRIP RANGE, STL, ZINC PLD, YELLOW
PASSIVATED FNSH

na na 4

Figure 3-3-14 Stores Required List – Blind Rivet Nuts – AC7

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description

Qté
VAR
001

Qté
VAR
002

Qté
VAR
003

1 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À
TÊTE PLATE, À BOUT FERMÉ, M6,
ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE 0,5 MM À
3,0 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

2 4 2

2 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À
TÊTE PLATE, À BOUT FERMÉ, M8,
ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE 0,5 À 3,0 MM,
ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

3 3 3

3 69140 060 040 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À
TÊTE FRAISÉE, 90°, À BOUT OUVERT, M6,
ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE 1,5 À 4,0 MM,
ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

2 1 5

4 69180 060 040 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À
TÊTE FRAISÉE, 90°, À BOUT FERMÉ, M6,
ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE 1,5 MM À
4 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

s.o. s.o. 4

Figure 3-3-14 Liste du matériel requis – Écrous-rivets aveugles – CA7

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque
trou de 9 mm conformément à la procédure
décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et
l’outil suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Using an 11 mm diameter drill bit, drill a hole in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown. Do not countersink the hole.

3 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer un trou dans le tableau
de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser le trou.

Install a blind rivet nut in the 11 mm hole in
accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

4 Installer un écrou-rivet aveugle dans le trou de
11 mm, conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

1-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 1 écrou-rivet aveugle, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-15 Installation of Blind Rivet Nuts on Dashboard – AC7
Figure 3-3-15 Installation des écrous-rivets aveugles sur le tableau de bord – CA7

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes on
the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous à l’intérieur
de la paroi arrière, conformément à l’illustration.
Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 3) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 3)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-16 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC7/VAR001
Figure 3-3-16 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA7/VAR001

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill three holes
on the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer trois trous à l’intérieur
de la paroi arrière, conformément à l’illustration.
Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
on the curbside in accordance with the
procedure described in Figure 3-3-1. Use the
following hardware and tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm du côté trottoir conformément à la
procédure décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le
matériel et l’outil suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Install a blind rivet nut in the roadside 9 mm hole
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

Installer un écrou-rivet aveugle dans le trou de
9 mm du côté route conformément à la procédure
décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et
l’outil suivants :

1-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 3) 1 écrou-rivet aveugle, M6 (article 3)

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6
Figure 3-3-17 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC7/VAR002
Figure 3-3-17 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA7/VAR002

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill four holes on
the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer quatre trous à
l’intérieur de la paroi arrière, conformément à
l’illustration. Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque
trou de 9 mm conformément à la procédure
décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et
l’outil suivants :

4-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 3) 4 écrous-rivets aveugles, M6 (article 3)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-18 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC7/VAR003
Figure 3-3-18 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA7/VAR003
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Using an 11 mm diameter drill bit, drill two holes
in the top lip of the curbside wall as shown. Do
not countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer deux trous dans le
rebord supérieur de la paroi côté trottoir
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser les
trous.

Install a blind rivet nut in each of the 11 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 11 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 2 écrous-rivets aveugles, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-19 Installation of Blind Rivet Nuts on Rear Curbside Wall – AC7
Figure 3-3-19 Installation des écrous-rivets aveugles sur la paroi arrière côté trottoir – CA7
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes on
the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous à l’intérieur
de la paroi arrière, conformément à l’illustration.
Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque
trou de 9 mm conformément à la procédure
décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et
l’outil suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 3) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 3)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-20 Installation of Blind Rivet Nuts on Cargo Bed – AC7/VAR003
Figure 3-3-20 Installation des écrous-rivets aveugles sur le châssis du camion cargo – CA7/VAR003

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill four holes in
the top flange of the roadside wall as shown. Do
not countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer quatre trous dans le
bord supérieur de la paroi côté route
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser les
trous.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

4-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 4) 4 écrous-rivets aveugles, M6 (article 4)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-21 Installation of Blind Rivet Nuts on Roadside Wall Flange – AC7/VAR003
Figure 3-3-21 Installation des écrous-rivets aveugles sur le bord de la paroi côté route – CA7/VAR003
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Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-3-23

Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description Qty

1 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, FLAT HD, CLOSED
END, M6, 0.5 MM TO 3.0 MM GRIP RANGE, STL, ZINC
PLD, YELLOW PASSIVATED FNSH

4

2 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET - ROUND BODY, FLAT HD, CLOSED
END, M8, 0.5 MM TO 3.0 MM GRIP RANGE, STL, ZINC
PLD, YELLOW PASSIVATED FNSH

3

Figure 3-3-22 Stores Required List – Blind Rivet Nuts – AC11

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description Qté

1 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À TÊTE
PLATE, À BOUT FERMÉ, M6, ÉPAISSEUR DE
RIVETAGE DE 0,5 MM À 3,0 MM, ACIER, ZINGUÉ,
PASSIVÉ JAUNE

4

2 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À TÊTE
PLATE, À BOUT FERMÉ, M8, ÉPAISSEUR DE
RIVETAGE DE 0,5 MM À 3,0 MM, ACIER, ZINGUÉ,
PASSIVÉ JAUNE

3

Figure 3-3-22 Liste du matériel requis – Écrous-rivets aveugles – CA11

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Using an 11 mm diameter drill bit, drill a hole in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown. Do not countersink the hole.

3 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer un trou dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser le
trou.

Install a blind rivet nut in the 11 mm hole in
accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and tool:

4 Installer un écrou-rivet aveugle dans le trou de
11 mm conformément à la procédure décrite à la
figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil suivants :

1-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 1 écrou-rivet aveugle, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-23 Installation of Blind Rivet Nuts on Dashboard – AC11
Figure 3-3-23 Installation des écrous-rivets aveugles sur le tableau de bord – CA11

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes on
the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous à l’intérieur
de la paroi arrière, conformément à l’illustration.
Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-24 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC11
Figure 3-3-24 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA11

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Using an 11 mm diameter drill bit, drill two holes
in the top lip of the curbside wall as shown. Do
not countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer deux trous dans le
rebord supérieur de la paroi côté trottoir
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser les
trous.

Install a blind rivet nut in each of the 11 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 11 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 2 écrous-rivets aveugles, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-25 Installation of Blind Rivet Nuts on Rear Curbside Wall – AC11
Figure 3-3-25 Installation des écrous-rivets aveugles sur la paroi arrière côté trottoir – CA11

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description Qty

1 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, FLAT HD, CLOSED
END, M6, 0.5 MM TO 3.0 MM GRIP RANGE, STL, ZINC
PLD, YELLOW PASSIVATED FNSH

5

2 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET, ROUND BODY, FLAT HD, CLOSED
END, M8, 0.5 MM TO 3.0 MM GRIP RANGE, STEEL,
ZINC PLATED. YELLOW PASSIVATED FNSH

5

Figure 3-3-26 Stores Required List – Blind Rivet Nuts – AC12

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description Qté

1 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À TÊTE
PLATE, À BOUT FERMÉ, M6, ÉPAISSEUR DE
RIVETAGE DE 0,5 MM À 3,0 MM, ACIER, ZINGUÉ,
PASSIVÉ JAUNE

5

2 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À TÊTE
PLATE, À BOUT FERMÉ, M8, ÉPAISSEUR DE
RIVETAGE DE 0,5 À 3,0 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ
JAUNE

5

Figure 3-3-26 Liste du matériel requis – Écrous-rivets aveugles – CA12

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Using an 11 mm diameter drill bit, drill a hole in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown. Do not countersink the hole.

3 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer un trou dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser le
trou.

Install a blind rivet nut in the 11 mm hole in
accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and tool:

4 Installer un écrou-rivet aveugle dans le trou de
11 mm, conformément à la procédure décrite à la
figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil suivants :

1-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 1 écrou-rivet aveugle, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-27 Installation of Blind Rivet Nuts on Dashboard – AC12
Figure 3-3-27 Installation des écrous-rivets aveugles sur le tableau de bord – CA12
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill three holes
on the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer trois trous à l’intérieur
de la paroi arrière, conformément à l’illustration.
Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

3-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 3 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-28 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC12
Figure 3-3-28 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA12
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Using an 11 mm diameter drill bit, drill two holes
in the top lip of the roadside wall as shown. Do
not countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer deux trous dans le
rebord supérieur de la paroi côté route
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser les
trous.

Install a blind rivet nut in each of the 11 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 11 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 2 écrous-rivets aveugles, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m (21,5  à
26,0 lb-pi).

Using a 9 mm drill bit, drill one hole on the top lip
of the roadside wall in the location shown.  Do
not countersink the hole.

2 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm, percer un trou dans le rebord supérieur de
la paroi côté route à l’endroit indiqué. Ne pas
fraiser le trou.

Install a blind rivet nut in the 9 mm hole in
accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and tool:

Installer un écrou-rivet aveugle dans le trou de
9 mm conformément à la procédure décrite à la
figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil suivants :

1-Nut, Blind River, M6 (Item 1) 1 écrou-rivet aveugle, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrician P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf) Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-29 Installation of Blind Rivet Nuts on Rear Roadside Wall – AC12
Figure 3-3-29 Installation des écrous-rivets aveugles sur la paroi arrière côté route – CA12
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Using an 11 mm diameter drill bit, drill two holes
in the top lip of the curbside wall as shown. Do
not countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer deux trous dans le
rebord supérieur de la paroi côté trottoir
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser les
trous.

Install a blind rivet nut in each of the 11 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 11 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 2 écrous-rivets aveugles, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-30 Installation of Blind Rivet Nuts on Rear Curbside Wall – AC12
Figure 3-3-30 Installation des écrous-rivets aveugles sur la paroi arrière côté trottoir – CA12
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Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description Qty

1 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, FLAT HD, CLOSED
END, M6, 0.5 MM TO 3.0 MM GRIP RANGE, STL, ZINC
PLD, YELLOW PASSIVATED FNSH

2

2 69140 060 040 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, 90 DEG CSK HD,
OPEN END, M6, 1.5 MM TO 4 MM GRIP RANGE, STL,
ZINC PLD, YELLOW PASSIVATED FNSH

1

Figure 3-3-31 Stores Required List – Blind Rivet Nuts – AC47

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description Qté

1 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À TÊTE PLATE,
À BOUT FERMÉ, M6, ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE
0,5 MM À 3,0 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

2

2 69140 060 040 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À TÊTE
FRAISÉE, 90°, À BOUT OUVERT, M6, ÉPAISSEUR DE
RIVETAGE DE 1,5 MM À 4 MM, ACIER, ZINGUÉ,
PASSIVÉ JAUNE

1

Figure 3-3-31 Liste du matériel requis – Écrous-rivets aveugles – CA47

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque
trou de 9 mm conformément à la procédure
décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et
l’outil suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-32 Installation of Blind Rivet Nuts on Dashboard – AC47
Figure 3-3-32 Installation des écrous-rivets aveugles sur le tableau de bord – CA47

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill one hole on
the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the hole.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer un trou à l’intérieur de
la paroi arrière, conformément à l’illustration. Ne
pas fraiser le trou.

Install a blind rivet nut in accordance with the
procedure described in Figure 3-3-1. Use the
following hardware and tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle conformément à
la procédure décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le
matériel et l’outil suivants :

1-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 2) 1 écrou-rivet aveugle, M6 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-33 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC47
Figure 3-3-33 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA47
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Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description

Qty
VAR
001

Qty
VAR
002

Qty
VAR
003

1 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, FLAT
HD, CLOSED END, M6, 0.5 MM TO 3.0 MM
GRIP RANGE, STL, ZINC PLD, YELLOW
PASSIVATED FNSH

3 4 7

2 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET, ROUND BODY, FLAT
HD, CLOSED END, M8, 0.5 TO 3.0 MM GRIP
RANGE, STEEL, ZINC PLATED. YELLOW
PASSIVATED FNSH

3 3 3

3 69180 060 040 – NUT – BLIND RIVET, ROUND BODY, 90 DEG
CSK HD, CLOSED END, M6, 1.5 MM TO 4
MM GRIP RANGE, STL, ZINC PLD, YELLOW
PASSIVATED FNSH

na na 4

Figure 3-3-34 Stores Required List – Blind Rivet Nuts – AC48

Article

Numéro de pièce
ou numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description

Qté
VAR
001

Qté
VAR
002

Qté
VAR
003

1 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À
TÊTE PLATE, À BOUT FERMÉ, M6,
ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE 0,5 MM À
3,0 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

3 4 7

2 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À
TÊTE PLATE, À BOUT FERMÉ, M8,
ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE 0,5 À
3,0 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

3 3 3

3 69180 060 040 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À
TÊTE FRAISÉE, 90°, À BOUT FERMÉ, M6,
ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE 1,5 MM À
4 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

s.o. s.o. 4

Figure 3-3-34 Liste du matériel requis – Écrous-rivets aveugles – CA48

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration.

Install a blind rivet nut in each of the 9-mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Using an 11 mm diameter drill bit, drill a hole in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown. Do not countersink the hole.

3 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer un trou dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser le
trou.

Install a blind rivet nut in the 11 mm hole in
accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and tool:

4 Installer un écrou-rivet aveugle dans le trou de
11 mm, conformément à la procédure décrite à la
figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil suivants :

1-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 1 écrou-rivet aveugle, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-35 Installation of Blind Rivet Nuts on Dashboard – AC48
Figure 3-3-35 Installation des écrous-rivets aveugles sur le tableau de bord – CA48
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill one hole on
the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the hole.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer un trou à l’intérieur de
la paroi arrière, conformément à l’illustration. Ne
pas fraiser le trou.

Install a blind rivet nut in accordance with the
procedure described in Figure 3-3-1. Use the
following hardware and tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle conformément à
la procédure décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le
matériel et l’outil suivants :

1-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 1 écrou-rivet aveugle, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-36 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC48/VAR001
Figure 3-3-36 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA48/VAR001
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes on
the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous à l’intérieur
de la paroi arrière, conformément à l’illustration.
Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in accordance with the
procedure described in Figure 3-3-1. Use the
following hardware and tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle conformément à
la procédure décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le
matériel et l’outil suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-37 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC48/VAR002
Figure 3-3-37 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA48/VAR002

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill three holes
on the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer trois trous à l’intérieur
de la paroi arrière, conformément à l’illustration.
Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in accordance with the
procedure described in Figure 3-3-1. Use the
following hardware and tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle conformément à
la procédure décrite à la figure 3-3-1. Utiliser le
matériel et l’outil suivants :

3-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 3 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-38 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC48/VAR003
Figure 3-3-38 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA48/VAR003

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Using an 11 mm diameter drill bit, drill two holes
in the top lip of the curbside wall as shown. Do
not countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer deux trous dans le
rebord supérieur de la paroi côté trottoir
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser les
trous.

Install a blind rivet nut in each of the 11 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 11 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 2 écrous-rivets aveugles, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-39 Installation of Blind Rivet Nuts on Rear Curbside Wall – AC48
Figure 3-3-39 Installation des écrous-rivets aveugles sur la paroi arrière côté trottoir – CA48

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes on
the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous à l’intérieur
de la paroi arrière, conformément à l’illustration.
Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-40 Installation of Blind Rivet Nuts on Cargo Bed – AC48/VAR003
Figure 3-3-40 Installation des écrous-rivets aveugles sur le châssis du camion cargo – CA48/VAR003

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill four holes in
the top flange of the roadside wall as shown. Do
not countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer quatre trous dans le
bord supérieur de la paroi côté route
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser les
trous.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

4-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 3) 4 écrous-rivets aveugles, M6 (article 3)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-41 Installation of Blind Rivet Nuts on Roadside Wall Flange – AC48/VAR003
Figure 3-3-41 Installation des écrous-rivets aveugles sur le bord de la paroi côté route – CA48/VAR003

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description Qty

1 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, FLAT HD, CLOSED
END, M6, 0.5 MM TO 3.0 MM GRIP RANGE, STL, ZINC
PLD, YELLOW PASSIVATED FNSH

6

2 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, FLAT HD, CLOSED
END, M8, 0.5 MM TO 3 MM GRIP RANGE, STL, ZINC PLD,
YELLOW PASSIVATED FNSH

3

Figure 3-3-42 Stores Required List – Blind Rivet Nuts, – AC63

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description Qté

1 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À TÊTE PLATE,
À BOUT FERMÉ, M6, ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE
0,5 MM À 3,0 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

6

2 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À TÊTE PLATE,
À BOUT FERMÉ, M8, ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE
0,5 MM À 3 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

3

Figure 3-3-42 Liste du matériel requis – Écrous-rivets aveugles – CA63

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Using an 11 mm diameter drill bit, drill a hole in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown. Do not countersink the hole.

3 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer un trou dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser le
trou.

Install a blind rivet nut in the 11 mm hole in
accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and tool:

4 Installer un écrou-rivet aveugle dans le trou de
11 mm conformément à la procédure décrite à la
figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil suivants :

1-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 1 écrou-rivet aveugle, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-43 Installation of Blind Rivet Nuts on Dashboard – AC63
Figure 3-3-43 Installation des écrous-rivets aveugles sur le tableau de bord – CA63

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill four holes on
the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer quatre trous à
l’intérieur de la paroi arrière, conformément à
l’illustration. Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

4-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 4 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à10,9 lb-pi).

Figure 3-3-44 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC63
Figure 3-3-44 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA63

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Using an 11 mm diameter drill bit, drill two holes
in the top lip of the curbside wall as shown. Do
not countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer deux trous dans le
rebord supérieur de la paroi côté trottoir
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser les
trous.

Install a blind rivet nut in each of the 11 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 11 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 2 écrous-rivets aveugles, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-45 Installation of Blind Rivet Nuts on Rear Curbside Wall – AC63
Figure 3-3-45 Installation des écrous-rivets aveugles sur la paroi arrière côté trottoir – CA63

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
Code Description Qty

1 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, FLAT HD, CLOSED
END, M6, 0.5 MM TO 3.0 MM GRIP RANGE, STL, ZINC
PLD, YELLOW PASSIVATED FNSH

6

2 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, FLAT HD, CLOSED
END, M8, 0.5 MM TO 3 MM GRIP RANGE, STL, ZINC PLD,
YELLOW PASSIVATED FNSH

7

3 69120 080 055 – NUT, BLIND RIVET, ROUND BODY, FLAT HD, OPEN END,
M8, 3.0 MM TO 5.5 MM GRIP RANGE, STL, ZINC PLD,
YELLOW PASSIVATED FNSH

1

Figure 3-3-46 Stores Required List – Blind Rivet Nuts – AC94

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description Qté

1 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À TÊTE PLATE,
À BOUT FERMÉ, M6, ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE
0,5 MM À 3,0 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

6

2 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À TÊTE PLATE,
À BOUT FERMÉ, M8, ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE
0,5 MM À 3 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

7

3 69120 080 055 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À TÊTE PLATE,
À BOUT OUVERT, M8, ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE
3,0 MM À 5,5 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

1

Figure 3-3-46 Liste du matériel requis – Écrous-rivets aveugles – CA94

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft.lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Using an 11 mm diameter drill bit, drill a hole in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown. Do not countersink the hole.

3 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer un trou dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser le
trou.

Install a blind rivet nut in the 11 mm hole in
accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and tool:

4 Installer un écrou-rivet aveugle dans le trou de
11 mm, conformément à la procédure décrite à la
figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil suivants :

1-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 1 écrou-rivet aveugle, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-47 Installation of Blind Rivet Nuts on Dashboard – AC94
Figure 3-3-47 Installation des écrous-rivets aveugles sur le tableau de bord – CA94
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Using a 9 mm diameter drill bit, drill four holes on
the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer quatre trous à
l’intérieur de la paroi arrière, conformément à
l’illustration. Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

4-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 4 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-48 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC94
Figure 3-3-48 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA94

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Using an 11 mm diameter drill bit, drill three
holes in the top lip of the curbside wall as shown.
Do not countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer trois trous dans le
rebord supérieur de la paroi côté trottoir
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser les
trous.

Install a blind rivet nut in each of the 11 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 11 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 2 écrous-rivets aveugles, M8 (article 2)

1-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 1) 1 écrou-rivet aveugle, M8 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Ensure Item 1 is installed in forward most hole. S’assurer que l’article 1 est installé dans le trou le
plus à l’avant.

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-49 Installation of Blind Rivet Nuts on Rear Roadside Wall – AC94
Figure 3-3-49 Installation des écrous-rivets aveugles sur la paroi arrière côté route – CA94

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.
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Using an 11 mm diameter drill bit, drill two holes
in the top lip of the curbside wall as shown. Do
not countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer deux trous dans le
rebord supérieur de la paroi côté trottoir
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser les
trous.

Install a blind rivet nut in each of the 11 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 11 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 2 écrous-rivets aveugles, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-50 Installation of Blind Rivet Nuts on Rear Curbside Wall – AC94
Figure 3-3-50 Installation des écrous-rivets aveugles sur la paroi arrière côté trottoir – CA94
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Using an 11 mm diameter drill bit, drill two holes
in the top flange of the rear wall as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer deux trous dans le
bord supérieur de la paroi arrière conformément
à l’illustration. Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in each of the 11 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 11 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 2 écrous-rivets aveugles, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft.lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-51 Installation of Blind Rivet Nuts on Rear Wall Flange – AC94
Figure 3-3-51 Installation des écrous-rivets aveugles sur le bord de la paroi arrière – CA94

Electronic documents are subject to change, before re-using refer to the DTICS web site to verify the current version.

Les documents électroniques peuvent être modifiés. Avant de réutiliser, toujours vérifier le site DTICS pour vous assurer de la version.



C-30-111-000/ME-001

3-3-53

Item
Part or NATO Stock

Number
Cage
code Description Qty

1 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, FLAT HD, CLOSED
END, M6, 0.5 MM TO 3.0 MM GRIP RANGE, STL, ZINC
PLD, YELLOW PASSIVATED FNSH

5

2 69160 060 030 – NUT, BLIND RIVET – ROUND BODY, FLAT HD, OPEN
END, M8, 0.5 MM TO 3 MM GRIP RANGE, STL, ZINC PLD,
YELLOW PASSIVATED FNSH

7

Figure 3-3-52 Stores Required List – Blind Rivet Nuts – AC97

Article

Numéro de pièce ou
numéro de

nomenclature de
l’OTAN

Code
CAGE Description Qté

1 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À TÊTE PLATE,
À BOUT FERMÉ, M6, ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE
0,5 MM À 3,0 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

5

2 69160 060 030 – ÉCROU-RIVET AVEUGLE, TUBULAIRE, À TÊTE PLATE,
À BOUT OUVERT, M8, ÉPAISSEUR DE RIVETAGE DE
0,5 MM À 3 MM, ACIER, ZINGUÉ, PASSIVÉ JAUNE

7

Figure 3-3-52 Liste du matériel requis – Écrous-rivets aveugles – CA97
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Instructions and Hardware Ref/Réf Instructions et matériel

Using a 9 mm diameter drill bit, drill two holes in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer deux trous dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 2 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Using an 11 mm diameter drill bit, drill a hole in
the dashboard, above the glove compartment,
as shown. Do not countersink the hole.

3 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer un trou dans le
tableau de bord, au-dessus de la boîte à gants,
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser le
trou.

Install a blind rivet nut in the 11 mm hole in
accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and tool:

4 Installer un écrou-rivet aveugle dans le trou de
11 mm conformément à la procédure décrite à la
figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil suivants :

1-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 1 écrou-rivet aveugle, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-53 Installation of Blind Rivet Nuts on Dashboard – AC97
Figure 3-3-53 Installation des écrous-rivets aveugles sur le tableau de bord – CA97
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Instructions and Hardware Ref/Réf Instructions et matériel

Using a 9 mm diameter drill bit, drill three holes
on the inside of the rear wall, as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
9 mm de diamètre, percer trois trous à l’intérieur
de la paroi arrière, conformément à l’illustration.
Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in each of the 9 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 9 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

3-Nut, Blind Rivet, M6 (Item 1) 3 écrous-rivets aveugles, M6 (article 1)

Installation Tool, Metrican P/N 69660-S6 Riveteuse Metrican N/P 69660-S6

Torque to 13.0-14.8 N⋅m (9.6-10.9 ft-lbf). Serrer à un couple de 13,0 à 14,8 N.m
(9,6 à 10,9 lb-pi).

Figure 3-3-54 Installation of Blind Rivet Nuts on Inside of Rear Wall – AC97
Figure 3-3-54 Installation des écrous-rivets aveugles à l’intérieur de la paroi arrière – CA97
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Instructions and Hardware Ref/Réf Instructions et matériel

Using an 11 mm diameter drill bit, drill two holes
in the top lip of the curbside wall as shown. Do
not countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer deux trous dans le
rebord supérieur de la paroi côté trottoir
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser les
trous.

Install a blind rivet nut in each of the 11 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 11 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 2 écrous-rivets aveugles, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-55 Installation of Blind Rivet Nuts on Rear Roadside Wall – AC97
Figure 3-3-55 Installation des écrous-rivets aveugles sur la paroi arrière côté route – CA97
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Instructions and Hardware Ref/Réf Instructions et matériel

Using an 11 mm diameter drill bit, drill two holes
in the top lip of the curbside wall as shown. Do
not countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer deux trous dans le
rebord supérieur de la paroi côté trottoir,
conformément à l’illustration. Ne pas fraiser les
trous.

Install a blind rivet nut in each of the 11 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 11 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 2 écrous-rivets aveugles, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-56 Installation of Blind Rivet Nuts on Rear Curbside Wall – AC97
Figure 3-3-56 Installation des écrous-rivets aveugles sur la paroi arrière côté trottoir – CA97
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Instructions and Hardware Ref/Réf Instructions et matériel

Using an 11 mm diameter drill bit, drill two holes
in the top flange of the rear wall as shown. Do not
countersink the holes.

1 Au moyen d’une perceuse munie d’un foret de
11 mm de diamètre, percer deux trous dans le
bord supérieur de la paroi arrière conformément
à l’illustration. Ne pas fraiser les trous.

Install a blind rivet nut in each of the 11 mm holes
in accordance with the procedure described in
Figure 3-3-1. Use the following hardware and
tool:

2 Installer un écrou-rivet aveugle dans chaque trou
de 11 mm conformément à la procédure décrite à
la figure 3-3-1. Utiliser le matériel et l’outil
suivants :

2-Nut, Blind Rivet, M8 (Item 2) 2 écrous-rivets aveugles, M8 (article 2)

Installation Tool, Metrican P/N69660-S8 Riveteuse Metrican N/P 69660-S8

Torque to 15.9-19.1 N⋅m (21.5-26.0 ft-lbf). Serrer à un couple de 15,9 à 19,1 N.m
(21,5 à 26,0 lb-pi).

Figure 3-3-57 Installation of Blind Rivet Nuts on Rear Wall Flange – AC97
Figure 3-3-57 Installation des écrous-rivets aveugles sur le bord de la paroi arrière – CA97
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LIST OF ABBREVIATIONS

AKEE Adapter Kit Electronic Equipment
Assy Assembly
B W Base Width
BLK Black
BLK HD Bulk Head

CL Class
C/L Centre Line
CNR Combat Net Radio
CRMT Chromated
CTSK Counter Sunk
DC Direct Current
DEG Degree

DIA Diameter
DSS Department of Supply and

Services
ECC/AC/VAR Equipment Configuration Code/

Allocation Code/Variant
EMP Electromagnetic Pulse

FNSH Finish
GPS Global Positioning System
GR Grade
HD Head
HIDS Headquarters Information

Distribution System
HVY Heavy

ID Inside Diameter
IKEE Installation Kit, Electronic

Equipment
IN Inches
LAN Local Area Network
MACH Machined

MAX Maximum

MIN Minimum
MM Millimeter
MTG Mounting
N Newton
N(f) This is type “N” connector

NO. Number
NOM Nominal
NYL Nylon
O/C On Centre Line
OD Outside Diameter
P/N Part Number
PBT Polybrominated Terphenyl

PLD Plated
RF Radio Frequency
RTV Room Temperature Vulcanization
RVT Rivet
SLFLKG Self Locking
SST Stainless Steel

STD Standard
TF Threaded Fully
THK Thick
TS Tensile Strength
UCD User Control Device
UNC Unified National Coarse
UNF Unified National Fine

VHF Very High Frequency
VHF BPF Very High Frequency Band-Pass

Filter
W. Width
WHT White
WR Weather Resistant

LA-E-1
(français à la page LA-F-1)
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LISTE DES ABRÉVIATIONS

BLK HD Noir intense
bln Blanc
BPF THF Filtre passe-bande à très haute

fréquence
B W Largeur de base

CL Nuance
CNR Poste radio tactique
CRMT Chromaté
CTSK Fraisé
deg Degré
diam Diamètre

diam ext Diamètre extérieur
diam int Diamètre intérieur
c.c. Courant continue
CCE/CA/VAR Code de configuration de

l’équipement/code
d’application/variante

DCU Dispositif de commande utilisateur

ens Ensemble
FNSH Revêtement
GPS Système de positionnement global
GR Nuance
HD Tête
HIDS Système de distribution

d’information - quartier général
HVY Robuste
LA Ligne d’axe
MACH À métaux
MAS Ministère des Approvisionnements

et Services
max Maximum

min Minimum
mm Millimètres

MTG Montage
N Newtons
N(f) Il s’agit d’un connecteur de type «N»
NAME Nécessaire d’adaptation du matériel

électronique

NIME Nécessaire d’installation du matériel
électronique

n° Numéro
nom Nominal
N/P Numéro de pièce
nr Noir

NYL Nylon
PBT Terphényle polybromé
PLD Plaqué
po Pouces
RF Radiofréquence
RL Réseau Local
RTV Résistant aux variations de température

RVT Rivet
S/L Sur la ligne d’axe
SLFLKG Autofreiné
SST Acier inoxydable
STD Standard
TF Entièrement fileté
THF Très haute fréquence

THK Épaisseur
TS Résistance à la traction
UNC Unified National Coarse
UNF Unified National Fine
W. Largeur
WR Résistant aux intempéries
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